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' '• ' könyvkereskedése 

Közegészségügyi állapotaink. 
Tűrhe te t l en az a közöny, a mit ná

lunk az i l le tékes körökben-a közegészség
ügy i ránt tanúsí tanak, Haladunk, haladunk 
lázasan, szinte gőzerővel a nyugati kul
tú ra felé é s isoiet kisül, hogy ez nem. 
e g y é b , mint balga öuflmitás, meri a mi 
legfőbb közegészségügyünkben rfemfiögy 
a reformok előjelei •mutatkoznának, hanem 
mindinkább rohamosabban, ké t ségbee j tően 
esünk vissza a reakció ful lasztó . ár jába. 

A társadalmi körök minden ré t egé 
ben hangos hul lámokat vetnek fel t>z üd
vös in tézmények lé tesí tése . Napról-napra 
felhangzik az egész kórusa az érző keb
leknek. Egyletek, körök , patronageok ütik 
fel minden legkisebb helységben j ó t ékony 
tanyájukat , felállítják, mindenfele, 11 huma
nizmus hatalmas zakatpló gyárai t . És hogy 
megmutassák az áldozatkészség, a nemes-
le lkuség végső határvonalai t , mar mulatni 
is csak azért mennek ebben az országban, 
hogy ál tala a szegényeke t , az ügyeíugyot-
takat gyámoli tsák: ' ' " 

• 8 az a szegény ember, kinek nem 
juto t t osztályrészéül , hogy rész t ké r jen 
m a g á n a k mindezekből , a boldogságtól Ki
pirul t arccal kiál t f e l : Boldog Magyaror 
Siág, hogy ilyen gyermekeket nevelsz, a 
k i k nem riadnak vissza az anyagi áldoza
tok - legmesszebbmenőjétől sem, midőn 
jó t ékony intézményről van s z ó ! 
-_. Pedig milyen csalódás, keserves k i 
ábrándulás ér i őt minden vonalon. Mert 

mi mindenben utánozzuk a külföldet, csak 
abban-a mi a legfontosabb, a m i a lég-
élet hevágóbb, nem tudunk semmi ujat 
felmutatni. Közegészségügyünk épen olyan 
stádiumban á l l a m i m b a a múlt század het
venes éveiben volnánk. Ha beteget kell 
elszállítanunk valamelyes kórházba, ugy 
ke resz tü l kell nyargamtmk a kálvár iák 
egész^sivatagán, mig válábei—helyet ka
punk számára . De ez még hagyján volná. 
Az utóbbi napokban azonban- szemtanúi 
voltunk, annak, is, hogy kdsveszélyes örül
tek fenyegetik a p o l g á r i nyugodt é le te t . 
Unos untalan a t tó l ke l l - tartanunk, hogy 
ránkve t i magát egy-egy szabadon já ró 
elmebajos. S i t t a közigazgatás minden 
fegyvere csütör tököt mond, mert hiába 

1 teszi meg a megfelelő lépéseket , a kór
h á z b a in ternálás t i l letőleg, ott kereken el
utasí t ják, mondván : nincs hely! 

Ez a k é t szócska szomorú világot vet 
I egész, közegészségügyi aiiapoiainkra, mert 
i i t t lá t juk legjobban, hogy milyen kevés 
| ha ladás mutatkozik ezen a téren, hogy 
I milyen nagy a nemtörődömség . Nálunk, a 
I kórház éppen ugy aranylik a betegekhez, 
mint a nagy munkae rő , a mellette eltör
pülő munkahoz. Hány meg hány nagyobb 
vidéki város van egyál ta lán kórház nél 
kül . Pedig a veze tők részéről megvolna 
az akarat és az á ldoza tkészség is azok 
felállításához, dehá t a k o r m á n y anyagi 
fedezet hijján kényte len e lzárkózni min
den segélyezéstől . A kisebb községeknek 
is h i á b a . v a n meg a nemes és lé lekemelő 

szándékuk, ha az i l le tékes helyeken hiába 
kilincselnek némi támogatásér t . 

De közegészségügyünk nyomorult v o l t a 
még más i rányban is megnyilatkozik. A 
fentiek vázolásában még nem é r t ü k el a 
végsó pontokat. Üssük fel csak a tüdő-
vészben elhalálozottak r émes statisztikáját 
é s arra_a szomorú tapasztalatra ju tunk, 
hogy azok a nagyarányú segélyakciók óa 
óvintézkedések, a mit ezek é r d e k é b e a 
t e t tünk , egyáltalában számba sem jöhet
nek az eredményhez képest . Mindezek 
csak kezdetleges munkálatok, a mit eb
ben az iráuyban kifejtettünk. Eme tes tünk
ben rágódó betegség, mely évente annyi 
á ldozt tot követel maga számára, hogy 
gyökeres től kipusztuljon, s o k k i l mélyre
hatóbb, intenzivebb munkába kerül . Ezt 
a kór t csirájában kell elfojtani és erre 
nézve k e v é s intézkedés történik nálunk. 
Mert hiába állítunk fel szanatóriumokat a 

j t üdöbe t egek számára, ha az u t c i k poro
sak, „pi-zkosak és a bacillusok ' továbbte
nyésztik ezt a nehéz kórt , mely ezerszámra 
szedi áldozatait. 

Utóbb — sajnos — aktuálissá vált 
a ha társze lén set tenkedő kolera fel lépése 
6lleni óvintézkedés is, melyet nálunk 
szintén nagyon könnyelműen kezelnek. 
Hiába ölt a dolog napról-napra nogyobl> 
mérveke t , hiába lép fel mind komolyab
ban közegészségügyi bizottságunk, mintha 
semmisem történnék, ugy siklanak el a 
fenyegető veszedelem -fölött. 

Pedig mindezek olyan bajok, a me-

áz utolsó rablás. 
irta ; széplikl lagy Zoltán. 

,. — Nem tudjuk tovább üldözni a betyárokat 
— szóit elkeseredve a csendbiztos — bemene
kültek a nádasba Istenkísértés volna most utá
nuk menni. Különben meg már három nap és két 
éjjel bajszoljuk szakadatlan, ki vagyunk merülve 
ügy magunk, mint paripáink. ; .- <; . 
• . Magyaros vendégszeretetre) invitálja beljebb 
Pándy Dénes vendegét. Perc alatt ki van adva 
a parancs a fáradt pandúrok ellátásara. Ók is 
paroigo vacsora melle ülnek besiélgrtva. A be
szélgetés persze S'betyárokról szólt Böske hall
ván- eteket, érdeklődve keidé a csendbiztos;: 

— Uram, hog^ néz ki'égy'betyár, milyen? 
Én még sohasem láttam. ' . . , ., 

— A - betyár, kisasszonyom,,többnyire olyan, 
mint ez a Csuke -Palkó, ak i t Uldöziünk. Szép 
Bzal barna .egény. Sudár, hajlékony, mint a nád
szál. Eróí, edzett és bátor, mint a nádi farkas. 
Fekete haja csigáibatf ömlik Szeles vállaira, sö

tét, szeme Bzurós tekintetű. Egészséges, barna-igós ing raj'a. mely vérfoltokkal van tarkítva, 
piros arca mosolygós. Ruházata kis darutollas! Duplacsövű puska mellette. S néz reá két sötét 
pörge kalap, patyolatfehér lobogoring. ngyairilyen szúrós szpm. A | következő pillanatban Pándy 

Böske ájult-in roskadt vissza a csónakba. 
Csök Palkó is felismerte Pándy Böskét. 

Nagyon rosszul esett neki az a hit. hogy egy 
női küldtek az ő kikémlelésére. Kiemelte csak 
úgy fél Kézzel a csónakból az ájult leánykát s a 
csónakba fektette. Annyi volt az annak, mint egy 
pehely. Darutollas kalapjába vizet merített s lo
csolgatni kezdte, mig csak magához nem tért. 
Felnyitván szemeit, tekintetűk újra találkozott. 
Remegve tette össze két kicsi kezét 8 csak any-

rojtos gatya, eeüstphykés kötéuyazittü 'mellény, 
sárga sarkantyús kordován csizma. Fegyverzete 
fokos, vállán vontcsövű jó dupla pnska. Derék 
szép ember,- kár érte, hogy betyár. 

Egy darabig még elbeszélgetlek, aztán kiki 
nyugalomra .tért. *•' . . , , > = - , . ¡1,,.^ 

Bözsiké másnap — szokásához híven — 
korán kelt. Megfeledkezve minden rahtóüldözés-
röl, niegpako ta kis kosárkáját, ladikba ült a eve
zett a csőszházba a kis árvákhoz. Útjában el . 
nézegette, .'hogyan himbálózik a kis nádi .veréb; n 5 ' 1 mondott: 
a víjn buzogányon, gyönyörködve nesze..mikénti — Ne öljön meg. 
eteti a parti fecske kicsinyeit..-jüeayérmorssat A betyár reá csodálkozik. * 
szórta halaknak a vízbe s letópdeste a szebb — gn, megölni a méltóságos kisasszonyt? 
nefe!e|tsszálakat„ kis bokrétát kötőit belőlük siHísz az isten is megverne, hacsak egy hajszála-
keblére tűzte. Észre sem vetie„,hpgy » cqnka hoz nyúlnék is. 
fűzfánál van, csak midőn a parihoz ütődik la- j Most a leány csodálkozik, 
dikja' veszi kosárkáját, ki akár, lepni, de látja,| — Hát nem bánt? ; 

hogy egy véres alak támaszkodik a fetörzsfiöz.i —Még gondolatban sem. Nem haragszom 
'Daiiitollas kalap van a fején, patyolatfehér lobo- én azért a kisasszonyra, hogy eljött kikémlelni. 

(Orth) É T T E E E M (Kóser) 

Tisztelettel értesítem a t utazó urakat, hogy minden kívánalmaknak 
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Jyek elharapódzásának megakadályozásá
ban komolyabb eszközökkel kellene fel
lépni. Mert hiába fogunk szaladni lihegve, 
k i t á r t karokkal a nyuga'i kultúra felé, ha 
gyengén szervezett közegészségügyünk 
folyton a megtizedeléssel fog bennünke t 
fenyegetni. 

Egész munkánk és igyekezetünk be
lefullad abba, hogy az egészségügyi szem 
pontokat nem tartjuk szem előtt. 

Kereskedők és iparosok érdeke. 
Minden vidéken manapság arra törekszenek, 

hogy a nagy gyári raktárak és a nagykereske
dők ellen védekezzenek. Az ipari középosztály 
mostanság valóságos élet-halál harcot viv a 
gyári vállalatok piodukeiója ellen. A szakegyle
tek és szaklapok ugyan folytonosan rámutatnak 
arra, hogy a kisiparosok, detail-kereskedők mi
ként védekezzenek a nehéz konkurrencia ellen. 
De a praktikus és célravezető haszuot az iparos 
a saját igyekezete által, a helyes -üzletvezetés
sel érheti el. 

Az állam a középipari osztálynak ugyan 
némely célirányos törvényével védelmére kej, 
ezek közé Tailozik az-ipar^oz-váló--képesítés
nek követelése, tisztességtelen verseny ellen 
tervbe vett törvény, de sajnos a vásárló közön
ség nem igen veszi figyelembe, hogy ki a jogo
sított és szakértelmes iparos vagy kereskedő. Pe
dig a vásárló közönség egyedüli faktor, a melyre i 
számítani lehet. A legfontosabb tehát az iparos-1 
nak és kereskedőknek, hogy a vásárló közönség! 
Ízlését és kedvét keresse. Csák ebben az eset
ben lesz képes a mai nehéz viszonyok között 
üzletét tisztességesen fentartani és abból egzisz-! 
tenciát teremteni. -» 

Mi tehát a legfontosabb-az üzletvezetésnél ? 
8 mi szükséges, ahhoz, hogy a vásárló közönség 
figyelmet a kereskedő üzletébe terelje ? 

Feltétlenül szükséges, hogy a mellékutcák
ban fekvő üzletek kirakatai tetszetósek, szinte 
hívogatók legyenek. Igen sok függ egy Ízléssel 
rendezett kirakattól, mert az utonjáró közönség 
figyelm-t tiz esetben ötször ez feltétlenül magára 
vonja. Ámde a kirakatnak nem lehet, nem sza
bad hónapokon át egyformának maradnia, vál
toztatni és újra rendezni kell. Valami ujat szük
séges produkálni, hogy az utcában lakó, a ren
des járókelő előtt is feltűnjék. 

A figyelmes kereskedő gyorsan felfogja, 
hogy feltétel az, hogy a közönség üzletje iránt 
állandóan érdeklődjék. Es ezt a kirakat rendezés 
gyakori ismétlésével érheti el. Hogy ezt megcse-
lekedbesse, (mert állandóan kirakatrendezőt nem 
mindenkinek van módja tartani) a főutcákon levő 
üzletek kirakatait kell tanulmányoznia és arról 
tervrajzot kell vennie, a mit aztán kicsibe utá
nozhat. Semmi esetre sem lehet kívánni, hogy 
mindenkinek külön ideái legyenek, de azt 
igenis saját érdeke követeli, kogy a látottakat 
ügyesen lelkasználja. 

Ez a gyakorlat a közönségnek szemébe tű
nik és ha I itja, hogy az ő Tende3 üzletében ui 
és ujabb portékát kaphat, akkor bizony puszta 
kényelemszeretetből sem megy máshová. Sajnos 
azonban sok kereskedő erre nem fektet súlyt, 
mert ritkán rendeli meg azt az aru', a mit nem 
kérnek. A vevő pedig csak • azt kérheti, a. mit 
lá*, vagy a mit az ügyes kereskedő neki fel
kínál. , i 

Ha a vevő a boltba lép, akkor a kereske-j 
dóaek már nyert ügye van. Rend és tisztaság i 
nagyban hozzájárul ahhoz, hogy a vevő jóaka
rata biztositassék - Sót a berendezésnek is olyan-1 
nak kell leirriie, hogy a vevő könyen áttekint-1 
iesse^hngy az üzletben mit vásárolhat. De min-i 
den ügyes berendezés mellett az is erősen szűk- j 
séges, hogy a vevő előzékeny kiszolgálásban ré
szesüljön.-Azokban az üzletekben, hol csak kis
pénzű emberek fordulnak meg. szerfelett biza
lomkeltőnek kell a kiszolgálásnak lennie. Mas 
elbánásban kell részesíteni a vagyonos osztályt, 
uiert azok kényes igényeit ki kell tapasztalni. 

Az üzlettulajdonosnak,' különösen a detail 
üzletekben, arra kell fektetni a fősúlyt — és erre 
alkalmazottait figyelmeztetni szükséges — hogy 
a boltba lépejLvevót sohasem szabad üres kéz
zel kiboesájtani. Sőt, ha a vevőnek már semmi 
szándéka sincs a vételre, az ügyes gazdának, 
vagy segédnek oda kell hatni, hogy legalább va
lami kis vásárlást tegyen. De ha semraiesetre 
sem lehet rábírni a vevőt, hogy vásároljon, ép
pen olyan udvariasnak kell hozzá maradni, mint hu 
nagy vásárlást eszközölt volna. Nem szabad so
hasem feledni, hogy a nagy áruraktárakbau szá
zan ki és bemehetnek a nélkül, hogy vásárlási 
kényszernek volna bárki is kitéve. A kiszolgálás 
ügyes módja az, hogy minden vevő a legudva
riasabb elbánásban részesüljön. A detail kereske
dőnek kétszeresen kell erre súlyt fektetnie. 

Tele van,a lelkem . . . 

Tele van a lelkem ezer dallal, mámoros, szomorú, 
-tsötéttel. 

Ábrándos, csendes, fátyoltakarta, árnyéktalan ál-
[matian éjjel. 

Mikor a dal fájdalomenybitő, kesergő, szenvedő a 
[szivem, 

Mikor a fátyoltakarta éjben a szívtelen is nyu-
[godiau pihen, 

Mikor a dal csak száll messze, messze, de rá 
[nem talál: 

Elenyészik a hatalmas űrbe, árnyéktaim éj leple 
[alá í . . . 

Blássik Ferenc. 

Nem lehetsz az enyém . . . 

Eu nekem a te csókodban 
Nem lesz részem. 
Le is mondtam arról én mái 
Réges-régen. 

Csak ugy néha — mint villául az 
Éjszakába —. • 
Fel-felvillan pillanatra 
Lelkem vágya. 

De kioltja a józan ész 
K/.t a vágyat. 
Szeretek én rajtad kívül 
Akár, hányat! 

Ne is beszélj én felőlem 
Te ezekről. _ 
Lemondtam a csókjaidról, 
Szerelmedről ! 

Kotáes János. 

N E S T L E " " 

CYERMEKIJSZT r e é b e v á l í L 
a l e d j o b b é s l e g o l c s ó b b 
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Próbadobozt ingyen küld- HMI IBjltjjiaWgge 3-1 

Tudom, nem magától tette. Menjen csak vissza 
bátran, mondja meg a csendbiztos urnák, itt 
vagyok acsonka fűznél. Lovamat-kilötte alólam, 
balvállamba golyót röpített, három napja már 
nem e'tem, nem aludtam, de azért várom a szó
nál tásra.— 

Böske ebből csak annyit értett, hogy a be
tyár éhes lehet és őt kémnek nézi Felvilágosí
totta tévedéséről. Jól esett ez a betyárnak. Az
tán ennivalóval kínálta. Volt a kis kosarában 
•bőven. De a betyár nem fogadta el. 

— Egyék, szívesen adom, hisz maga három 
nap óta nem evett. Rettenetes lehet, én bele
halnék. Kérem, egyék, lássa nekem örömet okoz 
vele, fogadja el tőlem e csekélységet, hisz rop' 
pant éhes lehet. 

— Epp azért nem fogadom el, kisasszony. 
Még azt mondhatnák, hogy éhségemben Pándy 
Böskét megraboltam. ,: 

Fájósán rándult meg a betyár válla. Böske 
csak akkor Vette észre, hogy a sebe sincs be 
kötve s vérzik. 

— Be kell kötni a sebét, mert elvérzik. 
Halogatni kezdte fehér köténykéjet s enge

delem nélkül a seb bekötéséhez fogott Ezt en
gedte a betyár. Érezte már nagyon, hogy gyöu-
gül. pedig erejére szüksége veit. Mig a seb bet 
kötésevei volt elfoglalva Böske, beszélni próbált 
a legény lelkére. Hogy miért él űzött vadkén, 
erdők rejtekén étlen-szomjan, félve minden nesz
tói, hogy nem halálra keresik-e. Elmondta, hogy 

. milyen szép az élet ily derék legényn.-k nyugodt 
lelkiismerettel, becsülésben, családtól szeretve 
«lni Nem késő meg, hagyjon fel a betyárélettel 
s térjen magába. 0 könyörögni fog nagyatyjának 
hogy eszközöljön ki szamára csekély büntetést, 
tts oSErT^* d ** l e g y e n u U o ig»i*ecittle-

Szomoruan hallgatta Palkó a kérlelő beszé
det. Elhallgatta volna tán a világ végéig. Soha-' 
sera beszéketr-ő hozzá' ilyen" szépen. Hiszen átok 
alatt, iossz anyától született. Érezte, hogy valami 
fáj, nagyon fáj ott belül, érezte, hogy tenni kelt 
valamit. Be mit? Isten tudja. : 

Mintán a sebet bekötötte Böske, ismét le. 
ült, hogy pihenjen kissé. A betyár sorsa is ér 
dekelte. 

— Üljön le maga is és mondja el nekem, 
miért lett betyár. 

— Elmondhatom, rövid története van — 
szólt a legény. — De le nem ült. Nem engedte 
a tisztesség. Gondolkodott. .. 

— Volt-e már szeretője a kisasszonynak ? 
— kérdezte. 

A leány elpirult. Pali észrevette, hogy rosz-
szol beszélt. Röstelkedve tette utána: 

— Ne feleljen a kisasszony, tudom, hogy 
nem volt Rosszul kérdeztem. Lássa, nekem volt. 
Nem volt másom soha, kit enyémnek mondhattam 
volna, csak a szeretöm, de elhagyott Az igali 
gróf ezresbankót ragasztott a homlokára s a pénz 
elcsábította tőlem. Ezért markolászom én a gaz
dag emberek lova zabláját Ezért lettem betyár. 

Csak? Nem érdemes egy hűden leá
nyért a becsületet feláldozni, nem férfihez illik, 
ígérje meg nekem, hogy nem lesz betyár. 

A legény gondolkodott. A nap épen felkelő
ben volt és első sugaraival csókolta Böske szép 
termetét A betyár kis ideig nézte a felkelő nap 
aranyos sugarait a leány arcán, azután ünnepé
lyesen felelte: 

— Mire a nap még egyszer felkel, Csöke 
Palkó nem lesz betyár. 

— Mire a nap még egyszer felkel. 
ismételte Böske. — Köszönöm. De most már 
egyek, jó ember lett, megérdemli. 

— Köszönöm, azt nem fogadhatom el. 
«• — Hát mivel jutalmazzam meg, mit fogad
hat el tőlem ? 

—., Semmit — felelte a betyár szomorúan. 
Böske gondolkodott és lassan levette keblé

ről a kis netelejts csokrot A betyárnak nyújtotta. 
— Hát itt van egy .semmi*, fogadja el. 
Szerényen, de méltósággal vette át Palkó 

a feléje nyújtott nefelejtset Illedelmesen kezet 
csókolt érte, mint egy fejedelem a királynőnek. 
Csak a kökénvsziuü mellény feszült meg széles 
mellén, de ki tudja, a büszkeségtől-e, vagy csak 
egypár boldog szívveréstől? 

A csónak hazafelé indult . . . Böske otthon 
reggelizés közben elmondta kirándulása történe
tét az uraknak. 

— A kisasszony szavaiban nem kételked
hetünk — felélte a csendbiztos udvariasan. 

— És Csöke Palkó nem betyár többé — 
égészité ki Pándy Dénes titokzatosan. 

A kastély öreg kertésze lett elküldve a 
csonka füzhöz azon üzenettel, hogy az urak ké
retik Csöke Palkót a kastélyba. Jöhet bátran, 
nem lesz bántódása. 

Az öreg kertész egyedül tért vissza, 
— Nincs ott ? Nem jön ? — kérdezték 

egyszerre. 
— Ott van, de nem jöhet Ott fekszik a 

szomorúfűz alatt, szive táján lőtt seb van, mely
ből még patakzik a vér, de élet már nincs benne. 
Jobbjában kilőtt pisztolyt szorongat, balkezében 
kis nefelejtscsokrot tart a szája előtt, mintha 
csak csókolná Csöke Palkó nem betyár többé — 
jelenti a kertész. . . . 

A hallottakra Böske arcán két könycsepp 
gurult végig. 

Ez a két 1 
rablása, 

; könycsepp volt Csöke Palkó utolsó 
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KEMBNESVIDÉK augusztus 14, 

Wllanalfftlvfi Kedvesem, te nag^ onjol ismerheted ezt 
;a birót — szól epésen az egyik, 
j — Csuk a mennyire tőled tndok rólaegyet-
ínist — felel aera kevesebb gnnnyal a másik. 

Na. Végre vége van a mérkőzésnek. Ered-
voltaképen mi is r.z a meccs, ámbátor azt hi- meny. Éljen. Sok éljen. Taps. Sok taps. Éljen az 
szem, magad is tudod. Hát, kérlek alásan, egy elnük. A bíró. Éljen a kapitány. A kapós. Éljen 
eso.nó riatalember valahol összejön és kimondják, a közönség. 

— KönnyU neki — mondja a másik — — Főispáni kinevezések. Békássy István dr. 
C3upa férfiak fölött Ítélkezik. Aligha lenne ilyen f* i s P a l i a nyugdíjazás folytán megüresedett 4 ár

vaszéki irodasegédtiszti állásra Dolsa Vilmos 
vasvári és Németh Lajos celldömölki járási iroda-
ségedtiszteket, továbbá Balázs juzsef m. kír. bon 

pártatlan, ha hölgyek is játszanának. . . ' | vaszéki irodaiegédtiszti 

JEGYZETEK A MECCSRŐL. 

Szeretett kedves olvasóm, elmesélem neked, 

védórmester pécsi és Virányi József "m. kir. mé
neskari kezelő őrmester alsószombattalvai lakóso
kat nevezte ki. -

— Térzene. A sárvári önk. tűzoltó-egylet 
fúvós zenekara ma délután a Szentháromság-té
ren, majd a vasa' állomás előtt térzenét ad. Tér
zene után a .Griff*-szálloda kertjében ad zenét, 
melyre minden belépődíj nélkül be lehet menni. 

— Védekezés l kolera ellen. A belügymi
niszter most bocsáttotta közre azon vasúti 
állomások névsorát, melyeken az utazás alatt ko
lerában megbetegedett utasokat orvosi kezelésbe 
lehet venni s el is lehet helyezni. Vasmegye te
rületéről, a következő vasn'i állomások szerepel -
(jelnek a névsoron: Celldömölk, Felsőlövő, Gya-

euvezöen-e v a e v i n a f a l v a ' H e Syf»lu, Jánosba™, Körmend, Kőszeg, 
balra, elote-hatra, mintha bizony az a szegény, kedvezőtlenül reánk uezve ugyancsak teios1 Muraszombat, Néroetujvár, Óri szentpéter. Pinkafő, 

- - 1 Rum, Sárvár, Szentgotthárd, Szombathely é s ' 

fotbal-klubot alkotnak. Nem kell hozzá 
semn'i különös talentum, csak épen rugdalózni | 
keli tudni, azt meg ugyan ki nem tud? Akkor; 
aztán vesznek egy másfélarnszos bugyogót, tri-i 
kót, meg egy pár négy-ötkilós fotbal-cipőt s ezzel i 
aztán készen van a dresz. Akkor fognak egy isten 

Éljen! Éijen! 
Hat, kérem, ez a fotbal-meccs. 

(hl.) 

— Polgári iskolánk ügye ez időszerint 
len nagy labdát s rugdalják ész nélkül jobbra-1kultusznunisteriutnbán döntés alatt van. Miként 

dol el polg. iskolánk Ugye, kedvezően-e, 
labda vétett volna valamelyiknek valamit. Három ^ volna megmondani. Kuliszéky Ernő, , vasmegyei 
egész napig eszeveszett komolysággal folyik a,kir. tanfelügyelő, a közigazgatási bizottság mult ' 'M 
tréning, mire megeresztenek egy távirati sürgönyt pénteken tartott ülésén a vármegye tanügyéről! — Felakasztotta magát. Szombathelyen a 
valamelvik szomszédos klubnak, hogy gyöjiön a ; r . e f e r i l v a Jelentette a többek között, hogy ez1 szövőgyárban tizenkét év óta volt már alkalma-
« „ . L .Í . K . ^ . o á „ n u m i » b í . i ~ w. i = ev szeptember havában vasvármegye területén zasban Wolf Henrik szövőmester, a ki az utóbbi 
csapat egy kis barátságos mérkőzésre. Na es I h a r 0 1 n u j p o l g á r i Í 8 k o l a n v i u k m f * é a p e d i g : időben betegeskedett s nem bírta a munkát. Efe-
gyii-j. Akkor aztán gyerünk ki a meccsre. Imma- Sárváron, Muraszombaton, és Celldömölkön. A letti elkeseredésében Wolf a mult szombaton la-
ron csatarendben állnak a dicső labdarugók, az kir. tanfelügyelőnek ez a kijelentése biztató, kásán felakasztotta mjgát_s mire^^megtaláltákV 
egyik felekezet fönt, a másik alant. Középen a ' hinni akarjuk, hogy a kit tanfelügyelő ek je ién- meg volt halva. ; 
bitó es a klubok elnökei. Tanácskoznak egy-két- ^ ^ S i l t ó ' I r t s ü U s é ~ • * * 0 , M Í « * *** 8 z e r i n t a 

kilenc percig, majd a bíró fütyülni kezd valami g T I ^ T v ^ f y tenne* J | vendégWsök a í ^ a ^ ö t ó l t olcsó arakon vol-
kéthangu típon, niiré3 középre állítják a labdát, " ' ,tak kötelesek élelmiszereket a vendegeknek adni : 
körülfogják mindkét felekezet részéről egynehá- * szű etesnapjának 83-ik évfor•! Egy porció leves bármily fele legyen .« 

felhangzik a bíró sípja, most már •**>•>«. a l k a m 4

i

D ° 1 * f o a a z templomban - , h o z z a v a l ó v a l 4 k r . nynn. újra ünnepies istentisztelet volt, melyen a hatóságok 
vettek részt. Délben a rendházban ebéd volt. 

aztán mindenki igyekszik egyet rúgni a labdán, 
hocv vulamiképen ö csinálhassa meg azt a bizo-

" , e •, melyre többen volttik hivatalosok, nyos golt, a mely utan holtbizonyosati felhangzik. *• w • 
a; éljen és a taps; szerelmes kicsi leánykák,! — A keresztényszocialisták jnbeleuma. A 
leányos mamák, fiatuFassZonyok, jóbarátok vö- szombathelyi keresztényszocialisták nagyszabású 
rösre tapsolják a tenyerüket, rekedtté kiabálják ünnepségek keretében ültek meg a mult vasár-

, . , , ,. , . .. nap az egyesületek fenna'asanak tizedtkeves ev-
a torkukat a győzelmes matador ünneplésében,! fordulóját. Délelőtt kilenc órakor ünnepi misét 
a k i i'lyan pompás gólokat tud lőni az ellen- hallgattak, azután díszközgyűlés volt gazdag pro
félnek . . . I grammal. A délelőtti ünnepséget bankett zarta 

Ott járok az izgatott, hullámzó tömeg kö- be. — Délután népgyűlés volt az Arenakerthen, 
HSti a mint szívszorongva lesi a játék esélyeit. a m e l ^ n , H u . a z " K^0ly "-"í j r é p v i ? e " ! ? K <?' 
, , , , , .. . : . . . . . csan Karoly keresztényszocialista szónok beszel-

Viecek röpködnek a levegőben, biztatják, báto- t e k , A jubiláris ünnepet remekül sikerült tancrau-
rítják a játszókat. " i latság zerta be, a melyet a Mózer-féle vend' 

— Zsiga, dologra ! — kiált rá az egyik kék-' lőben tartottak meg 
ruhásra egy fiatalember. | — A- mikor az asszony nyelves. Rácz Ist-

— Ugyan, hagyja azt a szegény Zsigát — van barkóéi béresgazda, Batthyányi gróf embere, 
inü le égy mellette álló kotnyeles arcn kis leány'» ki a magtár kezelésével volt megbízva, a nn-

. . . . j i • » pókban összeveszett feleségével. .\ házi perpat-- hiszen ngyis agyondolgozza magát. ^ i g e n . , e a h a n g o k a t J * ^ k j m m d k é t

p

 v

P

a s , 
Ijedten sikolt fel egy diabolo frizurás, mo- kQdótóU~a míg az ember egészen le nem torkolta 

solygó szemű csöppség: | asszonyát. Mivel pedig tudott dolog, hogy. vitat-
— Jaj, a Bandit megrúgták. Betörött az kozásban mindig az asszonyé az utolsó szó, 

orra. Istenem, .istenem. _ ,R*f» é a e m h a 6 > ' ^ ""s*' leveretni.; hanem a 
... ,. *.' "V":-•-• Jniikor.mar.semmit sem tudott ferje-uran kifoga-
bandi ur hidegvérrel bemegy a kozeb k o r - , a o l n i > h a t o d ávetefte neki a -fenyegetést: 

Egy porció bármily néven nevezendő főze
lék 5 kr , betsinált ide értve a boti eleséget ' s 

8 kr., detto tésztás étel 8 kr.. rostélyos petsenye, 
4 kr., detto sertéshús 8 krajcár. 

Egy fertál csibe petsenye 8 kr. 
Egy fertál liba vagy kacsa 8 kr. 
Egy portio pujka vagy borjú hus petsenye 

12 krajcár. 
Egy portio sült halnak bármely neme 12 

krajcár. 
! - Megjegyzés: Bármilyen petsenyéhez a fen-
j tebb kitett taksák mellett salátát is kötelesek 
; adni a kortsmarosok... 
i Ha pedig egy társaságban többen esznek 
iezen esetcen 3 tál ételért fog fizetni minden 

eS" | személy tíz krajcárt. 
j Azon esetre, ha 3 tál ételen kívül petsenye 

házba és összevarratja az orrát, a kis leány pe
dig-szivdobogva lesi, mikor jön a .harcképtelenné 
tett lovag. 

Folyik a játék egyre nagyobb tűzzel, szen
vedélyesebben. A közönség folyton egy-egy lépés
sel halad a pálya felé, már bent van a téren, 
néhány hölgy a padokon áll s onnan biztatja a 
játékosokat. - — = £ I _ 

— Óriás, óriás — hangzik mindkét oldal
ról egy fehértrikós felé, a kit alacsony termete 
miatt hívnak így s a ki olyan nagy, hogy a lába 
épen a földet éri — ne hagyd magad óriás, szo
rítsd óriás, Lala előre! 

Tomboló éljenzés, zúgó taps reszketteti meg 
a forró levegőt Éljen, éljen 1 Gólt lőttek a miein-
kek. Kalapok repülnek a levegőbe, napernyők 
villannak még,, kacagás, jókedv mindenütt. Nagy 
sor is az, mikor a mieinkek győznek. 

— TJgy-e, milyen gyönyörűen tud védeni 
az a kis kapus ? — sóhajt fel egy babaarcú 
bakfis. — Milyen erős karjai lehetnek.... ' 

— Mintha nem tudnád! — ingerkedik vele 
egy szőke szépség. . 

A két hölgy össze is veszett, ki is béliült 

— „Ne szekérozz engem, mert majd meg
mondom, mennyi búzát iuptól a gróftól l"« 

"Ez a kifejezés megütötte az egyik szom
széd fülét, a kinek első dolga volt a csendőr
ségnek besúgni a dolgot. 

A muraszombati járásőrmester kezébe vette 
a dolgot s ekkor kiderült, hogy az asszony nem 
hiába szólta el magát. 

Több napon át folytatták ebben az ügyben 
a kihallgatásokat, a melyeknek során Rácz maga 
beismerte, hogy a mult év december havától 
kezdve nagymennyiségű búzát, árpát és rozsot 
emelt el a magtárból, azntán Kárász Iván ko
rongi korcsmároshoz szállította, a hol bort kapott 
ennek ellenében. A csendőrség Rácot feljelentette 
a szombathelyi kir. ügyészségnél. 

— legnémiit leány. Á szomszédos zala
megyei derecsi urodaiomban a cséplési munká
nál volt elfoglalva Szombat Anna 16 éves leány, 
csütörtökön reggel még ép egészségben ment el 
a munkába. Munkáját rendesen végezte is. Fel
tűnt azonban társainak, hogy egész délelőtt a 

is adatik, 16 krajcár 
Hat tál ételért, ide nem értven a bort és 

kenyeret 30 krajcár. 
. . . De jó lenne az ilyen olcsó helyre ma 

traktába menni. 
— A gőzgépkezelők és kazánfűtők legköze

lebbi képesítő vizsgái Sopronban szeptember hó 
7-én delelőt 9 órakor a városi villanytelepen 
fognak megtartatni. A kellően felszerelt vizsga-
l a i kérvények a m. kir. ker. iparfelügyelőséghez 
küldendők, Deák-tér 8.~" *: * 

— Hadragulya mérgezés. Borzalmas halállal 
halt meg kedden este a szombathelyi Fehérke
reszt gyermekkorházában két gyermek. A két 
kis szerencsétlen maszlngos nadóagulyát evett a 
szőllósi földeken s mire észrevették tettüket, 
akkor már auyira elfutotta testüket a méreg, 
hogy nem lehetett rajtuk segíteni. Kedden délu
tán történt a megrendítő eset. Horváth István 
póstakohsis 5 éves Róza nevű leánya és Handl 
István Mayer gyári munkás 4 éves Pista fia ha
zulról elbarangolva játszadoztak az útszélen. Bo
lyongásukban maszlagos nadragulyára akadtak, 
a melynek mérges bogyóiból ettek és este 10 
órakor méghaltak. 

A só drágulása. A só, mint házi cikk 
nélkülözhetetlen s éppen azért súlyos jelenségnek 
kell tartanunk a BŐ árának ismételt felemelését. 
Rövid időn belül ez már a hatmadik áremelés. 
Látszatra ugyan csekélység, mert mindössze va
gononként 18 K az áremelés s így abból egy 
métermázsára 18 fillér s egy kilóra egyötöd fillér 
esik. De ez a csekélység is súlyosan érinti a 

máskor vidám leány egy szót sem szólt. Délben,, í é b b népoaxtsiyt A ti' egyedárusága 
hazament es szótlanul valt el társaitol, "D8Jd. m ' - | f ő n b e n is a legigazságtalanabb 
kor otthon özvegy édes anyja szólítgatta "több
ször is és nem adott feleletet, hanem csak ré
mült tekintettel nézegetett körűi, akkor kezdtek 
anyja' és testvérjei arra gondolni, hogy a leány' 

egyedáruságok 
egyike, mert útját vágja a tisztességes verseny
ben rejlő és azzal mintegy természetszerűen vele
járó árcsökkenésnek. És ha már az állam mono
pólium-cikknek minősíti á sót, mindenesetre he-

ezen . . . vége az lett hogy minden - k » I ^ m « a . Í ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ L ^ S S S ^ r f f í s z i S b ? J S t o S S f f 
tele tüdővel é jenezték a kapust [ ^ g ^ i A ^ ^ . * - ^ ^ ^ ^ ^ ^ A I S Í S S ^ ' T Í -

Két fiatal asszonyka disknral a pályán. | beh abnormitáson alapul a bajv a melyből a le- 1

 tol^»b^éte,eit * 
— Igazán pártatlanul vezeti versenyt ez á ' anyere jé t túlhaladó munka idézte elő a szeren-1 . ... ; •. . . . 

bíró szól az egyik., " I esetlenséget \ I 
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Ef0f~ A jelenkor l e g jo DD tetoteüö 
anyaga az ~ V K | 

A S B E S T P A L A . 
fflptisztithataflan, Joh8_ javí tást J f i m 

Ö s z i t r á g y á z á s ! 

igényel . Tűzmentes , fagymentes, vízhatlan j 
és vihanilló. 

Alatta a padlás télen nem; 
hideg, nyáron viszont nem meleg1 

• KONNYü, mert a befedett terülei 
négyzetméterenkint 10 kilogram — hol
ott a h o r n y o l t - c s e r é p b ő l - négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., így 
palafedésre a legkönnyebb tető és a leg 
gyöngébb fal is alkalmas. . . . ,r... 

X i e g i a e s s z e b b i í i e n é 
j ó t á l l á s ! 

Felvilágosítást , ár jegyzéket és mintát 
kívánatra ingyen küldünk. 

Magyar A s b e s í Pa i agyá r 
R . - T . :•: J á K o & h á s a . 

Iroda: Zollner Bélánál Jánosüáza 

T H Q M A S S A L A S 

TtonasicolKlgi 

A legjobb és legolcsóbb foszforaivá* műtrágya! 
Óvakodjunk o hamisításoktól! 

Csak akkor valódi ha ilyen zsákban van -*e 
ei eredeti ólomzár van rajta. 

Minden ztak tartalomjegyzékkel van ellátva I 
K A L M Á R V I L M O S 

a Thomisphatfnbriken Berlin, vezérképviselője 
l i i ipn t , VI.. Aiiriiiv-üt 4t. 

I l l i i i m a jilcilcfi rraákhüli olcsó irakra I f j t l -
ButttjU i Titiritkit. a—ao 

O s z i t r á g y á z á s ! 

0 

I 

I M i l l i ó 

b i t e I e e bizonyítvány privátok és 
orvosoktól a 

K A 1 & E R -
féle mcllkaramelláról, mely 

K ö h ö g é s 
rekedség kataruss és nyálkásodás 
ellen a legbiztosabb es a legjobban 

ható gyógyszer. 
K a p h a t ó : 

Vtstprhnbrn : Incte Kálmán. Devccser-
ben : Balogh Mihály, CelldovwUk'on : 
Bisiczky Ödön, Szentgálon : Wolf Béla 
gyógyszertárában. 
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Tisztelettel hozzuk a n. é. közönség b. tudomásává, hogy Czell-
domölkön a Gyárötaában ( K Ó F h á z - k e r t mellett) saját t e lkünkön épUlt 
uj műhelyünkben 

mezőgazdasági gépjavító és kovács-műhelyt 
rendeztünk be. ; -. ' -

Elvállaljuk gőzgépek , benzinmotorok, csép lőgépek , ve tőgépek , j á r -
gányok, szivattyúk stb. szakszerű javí tásá t . 

Mindennemű kovácsmunkaka t , lóvasalás t a legpontosabban tel jesí
tünk. Szíves pártfogást k é r v e , 

kiváló tisztelettel 

Varga Testvérek, gépészek 

Holnársegéd, 
idősebb nőtlen, k i a hengermalom 

keze lésében j á r t a s , állandó m u n k á r a 

azonnal felvétetik. Fizetés megegye

zés szerint. Jelentkezni lehet é s le

vélbeli ajánlatot ké r 

Szkékáa Qyula 
malomtulajdanosnál 

•oszlopon. 

fölvesz a kiadóhivatal. 

K O L L A P Í T -

B O R L E I I E l V S í V r / o 0 , 1 ; 
S IAOTAlAf tFIDEUErlEl 

Végtelenül tartós. 

K o l l a r i t - b ő r l e m e z . 

kaucsuk-kompozit ióval bevont ruganyos, vihar- ^ 

biztos é s időtálló szagtalan fedéllemez. A je- • 

leikor legjobb fedéllemeze. 
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Régi zsindelytetők á t fedésére kiválóan alkal

mas. — Sem mázolni, sem mészléveibefcénii i 

"! • nem ke l l . .jisá ü t a Mt$t) — 
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